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Annomayus. KbIprbI3cKMi HapoOa Ha MYTH CBOETO CTAHOBJICHUS KaK HAllMM U UCTOPUKO—
KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHs, KaK U HApOAbl BCEIrO MUpPa UCIOIb30BaJl HECKOJIBKO BUIOB MMCbMEHHOCTH.
B ux uuciie MMEIOTCS HEKOTOpPHIE CBEAEHHUS 00 HCIIOJIB30BAaHUU YaraTtaiiCKol MUCHbMEHHOCTH B
nepuon ¢ XVIII mo XIX Bek. OmHako, HECMOTpPS Ha 3TO, JEKCUKO—TPAMMATUYE€CKHE BOMPOCHI
4araraiCKoro si3blka, UCIOJIb3yeMbIe KbIPIbI3aMU Ha SI3bIKE MUCHhbMEHHBIX MaMATHUKOB TE€X BPEMEH,
JI0 CHX TIOP OCTAIOTCSl OTKPBITHIMU U HE UCCIICIOBAaHHBIMH B KBIPTBI3CKOM s13bIKO3HAaHMH. [l0aTOMY B
JaHHOW cTaThe ObUI TPOBENECH CpPAaBHUTEIbHBIA aHAIM3 JIEKCHKU 4YaraTtaiCKoro s3blka C
KBIPTBI3CKUM S3BIKOM U HCCIIEOBAHbI JIEKCHUECKHE 0000IIEHNs, KOTOPhIE OMUPATUCH HA TPYAbl U
PSAI UCCNEAOBAHUIN PYCCKUX M Jp. 3apyOeKHBIX HUCCIEAOBATEICH B 3TOM HANPABIECHUU TaKUX Kak
B. B. Pagnos, H. U. WUnbmunckuii, I1. M. Menuopancuii, K. bpokensman A. K. bopoBkos,
H. Camoiinosuu, H. Bambepu, ®dyar Kompyny, I. ®. bnaroa, A. Illepbak. B wuactHOCTH,
YCTaHOBJIEHO, YTO TaKHE CIIOBa Ha yaraTaiickoM f3bIKe Kak: ay, ayim, ayranm, arpa, as, at, balka,
besik, ¢ay, ¢canak, ¢elek, kiska, kizil, kiyin, kék, mol, ag, ¢, i¢, kég, két, ata, baba, aga, ake, balduz,
atalik, jasaul, giiynak, bork, bigak, kiyiz, bilau, arkan, kaymak, as n 1. 1., 0003Ha4arOME TOHITHS
CYIIECTBUTENLHOTO, MpUIaraTrelbHOro, IJarojia, CBA3aHHBIE C STUKOW, POJCTBOM, CEMbEH, €/I0H,
ONICKJIOM, CO CTapblM OOIIECTBEHHBIM YCTPOMCTBOM, mpodeccusMu OOpa3yloT EIuHCTBO C
KBIPTBI3CKUM SI3BIKOM. B CBSI3M ¢ WeM, 1Mo pe3yiasraraM padoThl OBLIM CICIIaHbI BEIBOJBI O TOM, YTO
MaTepualibl COBPEMEHHOTO KBIPTHI3CKOTO S3bIKa Ha OCHOBE HCTOPHYECKUX JIMHTBUCTUYECKHUX
(hakTOB TOMKHBI CTATh CHEIMATBFHBIM 00BEKTOM HCCIEIOBAHUS 1O BOIIPOCAaM OIU30CTH, POACTBA C
garaTaiickuM s3bIKOM. [[1s1 Toro uyToOBl OoJiee TOYHO H3YUUTh HMCTOPUIO POIHOTO SI3BIKA, MBI
JOJKHBI XOPOIIIO 3HATh UCTOPHIO SI3bIKA UCTOPUUYECKHUX COCEICH.

Abstract. The Kyrgyz people on the way of its formation as a nation and historical and
cultural development, as well as the peoples of the world used several types of writing. Among
them there is some information about the use of Chagatai writing in the period from XVIII to XIX
centuries. However, despite this, the lexical and grammatical questions of the Chagatai language
used by the Kyrgyz in the language of written monuments of those times still remain open and was
not investigated in Kyrgyz linguistics. Therefore, this article has been a comparative analysis of
the vocabulary of the Chagatai language with the Kyrgyz language and investigated lexical
generalizations, which were based on the works and a number of studies of Russian and other
foreign researchers in this direction such as V. V. Radlov, N. 1. Ilminsky, P. M. Melioransy, K.
Brockelman, A. K. Borovkov, N. Samoilovich, N. Vamberi, Fuat Koprulu, G. F. Blagova, A.
Sherbak. In particular, it is established that, such words in the Chagatai language as: ay, ayim,
ayran, arpa, as, at, balka, besik, ¢ay, ¢canak, celek, kiska, kizil, kyn, kék, mol, ag¢, ¢, i¢, kég, ket,
ata, baba, aga, ake, balduz, atalik, jasaul, giiynak, bork, bigak, kiyiz, bilau, arkan, kaymak, ag etc.,
denoting the concepts of noun, adjective, verb, related to ethics, kinship, family, food, clothing, with
the old social structure, professions form a unity with the Kyrgyz language. In this regard,
according to the results of the work, it was concluded that the materials of the modern Kyrgyz
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language on the basis of historical linguistic facts should become a special object of research on the
issues of proximity, kinship with the Chagatai language. In order to more accurately study the
history of our language we must know the history of the language of our historical neighbors.

Kntouesvie cnosa.: TUHTBUCTHKA, JICKCUKA, KBIPTHI3CKHM SI3bIK, UATICKT, TAMSTHUKHU, rpaduka,
yararaickasi TMCbMEHHOCTb, 3110Xa, HCTOPHSL.

Keywords: linguistics, vocabulary, Kyrgyz language, dialect, monuments, graphics, Chagatai
writing, epoch, history.

N3BecTHO, YTO YararaiiCKUp S3bIK CIIY’KHJI JIMTEPAaTYpPHBIM S3BIKOM B I'PAaMOTHOM cpene
MHOTHX TIOPKOSI3BIYHBIX HApOJOB, y KOTOPHIX Ha 0a3e CBOMX POIHBIX S3BIKOB CTAaHOBJICHUE
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa €llle HEe JOCTUT HY)KHOTO YPOBHSL.

B uvactHocTH, ero ucnoas3oBaiu B XV-XIX Bekax psii TFOPKCKHUX MYCYJIbMaHCKUX HapoOJIOB,
OTJIMYMBIIUXCS OAHOBPEMEHHO PAa3IMYHBIMH S3BIKOBBIMH M JHAJCKTHYECKUMH pa3indusiMu. B
pe3ynpTare B TOT MEPUOA BCEM TIOPKOS3BIYHBIM TOCYIApCTBAaM OBLIM CO3MaHBI YCIOBHS IS
CBOOO/IHOTO YTEHUS TEKCTOB, HAIMMCAHHBIX YaraTaiiCKON MUICbMEHHOCTBIO.

OO0 3TOM CBUAETENBCTBYET TPYH KBIPTBI3CKOr0 HMCTOpuka 3uabuaguHa Makceiva “Hcropus
(depraHckuxX XaHOB” Ha KbIPIbI3CKOM SI3bIKE, XpaHUBIIeecs OoJiee cTa JIeT B OAHOM U3 OMOIMOTEK I.
CramOyrna, HaMCaHHBIA YaraTaiiCKoi MICbMEHHOCTBIO M COCTOSAIIHH 13 1666 cTpaHmuII.

[TosToMy 1O MHEHHMIO M3BECTHBIX KBIPTHI3CKMX YdeHbIX Kpisica MongokacsiMoBa H
TeiHuTbiKOek YopoTermHa, 3Ta KHUTa Ha KbIPIBI3CKOM  SI3bIKE,HAMCaHHAs —dararaickoit
IIUCHbMEHHOCTBIO ObLIa MOHSATHA BCEM M KBIPIbI3bl MOIIM YUTaTh Ha KbIPIBI3CKOM,Y30€KH Ha
y30€KCKOM, Ka3axy Ha Ka3aXCKOM SI3bIKax.

BrleHa3BaHHbIE yYEHBIE TAKXKE OTMETHIIH, YTO Oparbs y30€KH, KOTOpBIE TOTOBST CIOBaphb
Amumepa HaBou u baOypa, uToOBI MOHATH 3HAUEHHE HEKOTOPHIX TEPMUHOB HCIIOJIb30BAIN
“Ksipreizko-pycckuii” cnoBaps K.K. FOnaxuna [1, c. 2014].

3TO TaKke TOBOPHUT O TOM, YTO JUIS TOTO, YTOOBI MOHSATH CJIOBaph YararaliCKOTro si3bIKa TOTO
BpPEMEHHU, HYXHO OIHOBPEMEHHO PACCMOTPETh CJIOBAapH HECKOJIBKUX POJICTBEHHBIX TIOPKCKHX
HapO/IOB.

OTOT 4YararaliCKui S3bIK, MCIIOJIB30BaHHbIM TIOPKOS3BIYHBIMU  HApOJIaMH, KBIPTbI3bI
ncnonb3oBaiu B ceoel xku3HU B X VIII-XIX Bekax. Ero Mo:kHO HamIAIHO IPOCIEAUTh B CPABHEHUHU
CJIOB, CBSI3AHHBIX C POJICTBOM, OBITOM, €II0HM, ONIEXI0i , mpodeccueil cTapbix OOIIECTBEHHBIX
¢dopmaruii, 0cOOEHHO C TOHATUAMM, OOO3HAYAIOUIUX CYLIECTBUTENbHBIX, MpUIararelbHbIX,
[JIaroJIOB Ha KBIPIbI3CKOM M 4YaraTailckoM s3blkax. Tak, HECKOJbKO CIIOB CBOHCTBEHHBIX
KBIPTBI3CKOMY SI3BIKY, CBSI3aHHBIX C TIOHSATHSMH CYIIECTBUTEIFHOTO, IMPHJIArareJIbHOro, Iiaroia,
YIOTPEONAOTCA B TOM ke (OpMe M Ha yararaickom ssbIKe. Hampumep: KbIpr. aii // uarar. ay
“yHa”; KbIpr.qu // 4arar. ayum “nenn’; KbIpr. atipan // 4arat. ayran “xe@up’”; KbIpr. apna // yarar.
arpa “sudMeHb”; KbIPT. aws // 4arar. as “‘ena”’; KpIpT. am //4arar. at “KOHb, JIOIAAb ; KbIPT. banxka //
yarar. balga/balka «MOIOTOKY; KbIPT. Oamxkak // uarar. batkak «rnviHay; KbeIpT. Oewuk // uarar. begik
«KOJIBIOETIbY; KBIPT. uail // Yarar. ¢ay «4ail»; KbIpL. uanau // 4arar. ¢anak «daHak»; KbIpr. ueke //
qarar. ¢eke «100»; KBIPT. yenex // 4arar. ¢elek «Bempo»; KbIPT. usblukar // 4arar. ¢ickan «MbIIIbY;
KBIPT. 9pKe // 4arar. erke «Kamnpu3HBIN; KBIPT. Kbicka // 4yarar. kiska “KOpOTKHWI”; KbIPT. Kbi3bl1 //
yarar. kizil “KpacHbI’; KBIPT. KblliblH // 9arar. kiyin “TsHKeno”; KbIpT. Kok //4darar. kok ‘“‘cuHmii’”;
KBIpT. Moz // 4arar. mol “MHOTO”; KbIpT. cak // 4arar. sak “OCTOPOXHBIN; KBIPT. cax// 4arar. sari
“XeNTBIA”; KBIPT. KatiHak //darar. kaynak ‘“KunsiaeHHBINA; KbIPT. @y // yarar. a¢ “TONOAHBIN; KbIPL.
ypIK //9arar. ¢iu “BeIMAM’; KBIPT. W4 // 4arar. i¢ “mei’”; KbIpr. keu // darar. ké¢ “Beuep’’; KbIpr. Kec //
qarar. kés “oTpexp”’; KbIpT. kem // 4arat. két “‘yxonu”; KbIpT. kup // uarar. kir “3axomu’; KbIpr. kep //
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yarar. kor “mocMoTpu’”’; KbIpT. Ky // darar. kiil “cmevicsa’;, KbIpT. kopyy // 4arar. koru “cMOTpeTh”;
KBIpT. Kou // 4Yarar. #oy “cTaBb’; KbIpI. man // 4arar. tap “Hailain’; KbIpr. mapm // 4arar. tart
“HapuCyi’’; KBIPT. MoK //4arar. tok “nei”; KeIpr. myp // 4arar. tur “BcTanp” U.T.1.

MoXHO U 1O ceil JeHb BCTPETUTH CJIOBA, KOTOPBIE MPUILIM U3 YararailcKoro si3blka U J0
HAIIMX JHEH COXpaHWIN CBOW MEpBOHAYANIbHBII 3BYKOBOI 00pa3 Giaromapsi poACTBEHHBIM KOPHSIM.
Hanpuwmep: ata — ama (Mmyx4uHa, uMeronwii pedenka); baba — 6aba (npenku): “Ymeire 10CTONHO
[EHUThH 3TOT KOMY3 Ha KOTOPOM UTpalid HAaIlIM MPEeNKH’’; 4arar. aga // KeIpr. aea (Opar, crapmmi
Opar); uarar. ake (eke) //KbIpr. axe (CTapiiuii MajJBRdUMK B ceMbe, Opar); darar. balduz // KbIpr.
6an0b13 (MITaIIas CecTpa KEHBI).

CnoBo ag padisah B yarataiickoM si3bIKe, CBSI3aHHOE CO CTapOil OOLIECTBEHHOM CTPYKTYPOH,
MOCJIe 3ByKOBOTO M3MEHEHHUS B KBIPTHI3CKOM SI3bIKE OOJIbINIE BCTPEUACTCS KakK aK majpiiia (Oenmbii
xaH). Eciim B cioBape dararaiickoro si3plka OHO 00O03HA4aeT «THOPKCKUA BOMHCKHM YHH» [5, C.
1902], To B cioBape KBIPTBI3CKOTO S3bIKAa OHO O0O3HAYaeT «IJlaBa MOHAPXHMYECKOH BIIACTH,
MOHAapX, KpOBHas BJIACTh, MEpeXosiuas oT oTua Kk pedeHky» [4, c. 1031]. IlepenocHslil cmbIc,
HCIOJIb3YEMBIN celiuac — I1aBa rocyJapcTBa, IlaBa HapoJa, CaMblil CUIIbHBIN, Hanpumep: [ladviwa
MYKYMYH dHcexe yyin oanazanrabatm (Pon napst mpocnasisieT He TOJIBKO ChIH ).

B uctopun B mepuox mnpucoendHEHUs KbIPrbI3oB K Poccuu 3To 3BaHMe OBLIO MPHCBOEHO
MECTHBIM HaceJIeHHEeM PYCCKUM Lapsam: [ epman menen ax nadviuia ypyuyn scamam umuwi (I'epman
u Oenbrii ape cpaxarorcs)[4, c. 1031]. CnoBo atalik (atalig) Ha yararalickoM si3bIKe 00O3HAYaCT
BBICIINI TOCyJapCTBEHHbIN yuH B LleHTpansHOil A3um, yuuTens mapei, Bu3upb. B cBoelt pabote
«Sejx Sulejman Efendi's» . EKMaHH yTBEpimal, 4To 3TO CJIOBO 0603HAYAIO OTBETCTBEHHEIH 3a
Jiena uaps, MyAapblii COBETHUK U MOMOIIHUK [5, ¢. 190].

Cn0Bo jasaul Ha yararaliCKoM SI3bIKE O3HAYAET YEJIOBEK BOJIOCTHOTO, CEIbCKHI HCIIOTHHUTEINb.
W B KbIPrbI3CKOM s3bIKe BO BpeMsi KOKaHACKOTO MpaBiIeHHS 5TO CJIOBO HE OTIMYAIach OT
YyaraTaiickoro si3bika U 0003Hauajgo0 «akuM, YeJIOBEK COMPOBOXKAAIOIIUN BOJIOCTHOTOY, «BECTHHK,
«CMOTpUTENb, 3aUTHUKY. Hampumep: JKapowvinvin munun yvonozyn, Canyyuy oyayk sscacoonoop(
OcennaB koHs OeHSKA, CIIYTH ycTpanBaiu Oecropsaok) [4, ¢.1031].

[Tono6HBIE 0000IIEHHUST YaCTO BCTPEYAIOTCS M B CIIOBaX, CBA3AHHBIX ¢ onexaon. Ho maxe
€CIM MX 3BYKOBBIC DAa3Huvs OUEBUIHBI, HO 3HAaueHHUs onauWHaKoBble. Hampumep, c¢ekmen Ha
qaraTaiiCKoM S3bIK€ O3HAuaeT Pa3HOBHIHOCTb MYXKCKOH OIEXKAbl. DTO CJIOBO OBUIO MPUHATO U3
s3bplka (apcu B Qopme cioBa yekmen, odxcemer [3, c¢. 292]. B KbIprbI3cKOM si3bIKE 00pa30BajoCh
CJIOBO YETKEH C MPHUCOEAMHEHHWEM 3ByKa [1m] u ynaneHuem 3Byka [M]. HecMmoTps Ha pasnuuus B
3BYKOBOH CTPYKTYpE 3THX CJIOB, OHM HUMEIOT OJMHAKOBOE JIEKCHYECKOEe 3HaueHHe, B 4aCTHOCTH,
BEPXHIOIO O/IEXKy MYXUYUH, CBOOOZAHOTO Kposi 6e3 0COOBIX IIBOB WJIM C CTETAHHOM MOIKIAIKON. A
CIIOBO gliynak Ha 00OWX sI3bIKaX, M HA KBIPTBI3CKOM, W HA 4YaraTaiiCKOM O3Ha4aeT pyOamiky win
UIaThe, TOBEPX KOTOPOTO OJIEBAJIM BEPXHIOKO 01Ky HAImomo0ne KamM30:1a,0e3pyKaBKH.

Ha gararaiickom si3bIke BBICOKUI TI0OeTeH Ha3biBaeTcs bork. 3.B. CeBOpTAH yTBEpKAall, 4TO
B PEBHUX MaMSATHUKAX 3TO CIIOBO UMENIO 3HAYEHUE OKYTHIBAHHUEY, «TTOKPBITUEY, CIIOTPYKEHUEY, B
CJIOBax 6Oepy /6epu, u3-3a BBHIMAJCHUE U3 CJIOBAa 3BYKOB [H], [y], ¥ IPUCOETMHEHHS] OKOHUYAHUS
«K», 00pa3yroliee OT IJIarojia CymecTBUTEIbHOE, H MPOU30ILIO 3TO ¢lioBO [7, c. 223]. Ho Tak xe
KaK U B 4araraiiCKOM SI3bIKe, TaK M Ha KBIPTBI3CKOM 3TO CJIOBO UCIOJIB3yeTCs B 3HAYCHUH BBICOKHIMA
TOJIOBHOUW yOop, Tebereit. Hampumep: bepx an odece 6aw xecken. (Cka3aiu CHSTH TIOOETEH,
CHUMAIOT TONIOBY). Kok cynoecyn 6epk xuticen, Kok owcanabay sp bakai. ( borareips bakait Obut
OJIET B cephblii puicuil TroOetei) [4, c. 1031].

[lepBoHauanbHBIN [1arosl Owuiy B cloBe bigak B yaraiiCKoM sI3bIKe CBSI3aHHOE C BEIIaMU U
MOCYOH, BO BCEX TIOPKCKHX SI3bIKaX O3Hauano pezams. llpu momouy okoH4YaHus ak, oOpasytolee
W3 TJIarojia CylmieCTBUTEILHOE, MOSIBUIIOCH CIIOBO Oviuak [2, ¢. 104]. CiioBO B yararaiickoM si3bIKe, B
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KBIPTBI3CKOM SI3BIKE MIPETEPIIEB 3BYKOBOE M3MEHEHHE, BCTPEUaeTCsl Kak OblYaK M O3HAYaeT OCTPHIN
npubop ISl Hape3aHHs, UMEIOIUI pyKoATKY. OHU JOCTallM CBOM HOXXHMKH U OpOCHIIM Ha JaCTOPKaH
U JKJAIM MsICO. DTO CJIOBO CPEIH TIOPKCKUX SI3BIKOB HA a3zepOailPKaHCKOM O3HA4aeT — Ovluak, Ha
XaKacCKOM SI3bIKE — Ouuak, Ha SKYTCKOM SI3bIKE — Ouuax, Ha TYPELKOM, TaTapCKOM, YWUTypCKOM
A3BIKAX — MbIYAK, HA YUTYPCKOM JTUATIEKTEe — NUYaK, Ha TaTapCKOM SI3BIKE — MblYaK, Ha ajdTaliCKOM
TTUAJIEKTE — NbIYAX.

CnoBo bilau / bilag wa yararaiiCkoM SI3bIKE O3HAUACT MOYUIbHBIN KaMeHb. B KBIPTBI3CKOM
S3bIKE, B ATOM K€ 3HAYEHMH, IOCJE MOSABICHUS TJIACHBIX 3BYKOB, 93TO CJIOBO BCTpEYaeTcs Kak
Oynee. B 4acTHOCTH, KOTJa MCIONb30BAIM B 3HAYCHUHU TOYMJIBHOTO KaMHS, TOUMIN M HaTauuBaju
HOXH, OPUTBBL, MOYUMb 00 MOYUNbHBIU KAMEHb — HAmMo4u Hodc. B TIEpeHOCHOM CMBICIIE 03HAYaeT
80300H061eHUe, ycureHue, 6occmanosnenue. (OH CBOMMH MHOTOYUCICHHBIMH  COBETaMHU
BocctanoBui) (belimenanueB). Ha cerogHsimHuii JeHb B HalleM JHUTEPATypHOM  SI3bIKE
UCIIONIb3YETCSA U CHHOHUM CJIOBa «Oy/100» U «Katipak mawu» (TOYMIbHBIN KaMeHb): Eciu nucamenu
— 9MO Meuu, MO KPUMuK — 9Mmo moyuibHulil KameHnv. Yem cunvHee mouuuis meu, mem ocmpee OH
cmanosumcs (A. OCMOHOB).

CnoBo kiyiz Ha 4YararaiicKOM SI3bIKE CpPEIM BCEX TIOPKCKHX SI3bIKOB B KBIPTBI3CKHM S3BIK
MOTAaJI0 TIOYTH B MEPBO3JIaHHOM, HEU3MEHHOM BHJIE B (hopMe CIIOBa « KUHU3»(BOWJIOK). Tak Kak B
JPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE OBLIM BapHUaHTBI ATOTO CIIOBA Keou3s, Kvi3vl3, kuous. Eciu ¢ usmeHeHnem
3BYKa [J1] 3TOTO CJI0Ba Ha 3BYK [ ]| B KBIPI'BI3CKOM SI3BIKE TIOSBHIJIOCH CJIOBO KULIU3, TO C U3MEHECHUEM
3Byka [n] Ha 3BYK [Ir] B y30€KCKOM M YWrypcKaMm sI3bIKax TOSIBUIOCH CIIOBO Kueu3. B
JPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE CJIOBO Ked HCHOJIb30BAIOCh B 3HAu€HUU Kuti (0feBail) B COBPEMEHHOM
s3pike. CioBa xedus, kuouz oOpa3oBayivch Onarofaps OKOHYAHHIO -b13, 00Opasyrollee U3 Iiaroia
cyuiecTBuTeNbHOE. [IpUunHON Takoro HaMMEHOBaHUS SBISETCSA TO, UTO Kuiii3 UCIIOJIb30BAJIN IPU
MOLIMBE OAEXK bl KAJINAKOB U HAPYKHON BEPXHEN OJICHKIbI.

CrnoBo arkan B yarataiickoM si3bIKe, UMEHYSCh TAaK)K€ Ha BCEX TIOPKCKHX SA3BIKAX, O3HAYACT
CIUIETEHHAsi, CKpydeHHasi BepeBka, HUTh. OHO cocTouT u3 uacteil apka+u. K. CeilipakmaroB
YTBEP)KAAET 4TO, B CO3JaHUU CJIOBA gpPKAK y4acTBOBAJIO OKOHYAHUE «APKa» , BMECTE C TEM, YTO B
COBPEMEHHOM KBIPTBI3CKOM SI3bIKE OHO HE HCIOJIb3YeTCs, B s3bIKe TYBBI COXPAaHHUBILIEECS CIOBO
apevl 03HadaeT: 1) eaocu, naemu; 2) yoapau, kpymu. 110 ero MHEHUIO, CIIOBO apkan TOSBUIOCH IPU
MPUCOETUHEHNN OKOHYAHUS -H, 00pasymolee U3 Ivaroia cylmecTBuTeabHoe [6, ¢. 37]. 3To MOXKHO
Ha3BaTh MPAaBUJIbHBIM, TaK KaK U B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE CIIOBO apeama#cbl O3HAYAET apKaH, TO €CTh,
CKpYYEHHasl TOJICTasi BEpPEBKa, UCIIOJIb3yeMasl TP MPUBSA3bIBAHUYU U 3aapKaHUBAHUU.

Tak >xe MPOUCXOKICHHUE CI0BA a§ 4araraiiCKoro si3bIKa, CBSI3aHHOE C €101 U MpUeMOM IHUIIIH,
B JIPEBHETIOPKCKOM CJIOBape HEU3BECTHO, HO CJIOBO @i BCTPEUAETCS Y MaH/UKYpOB B (opMe cioBa
autyy, o3Havast oceeamsv, Kiacms 6 pom [7, c. 228]. B HEKOTOPBIX TIOPKCKUX S3BIKAX ATO CIOBO
MMeeT Tpu 3HaueHus. Ero mepBoe 3HaueHHe oO3Ha4aeT eda. BTopoe 3HaueHwe nano (TUIOB).
M3BecTHO, UTO OH OBII MPHUHAT TIOPKAMHU U3 MEPCUACKOTO S3bIKa M paclpoOCTpPaHEH uepes3
yarataiickuil s3bIK. [7, c. 228]. TpeTbe 3HaueHHEe CI0Ba aul/ B TIOPKCKOM SI3bIKE UCHOJB3YEeTCs IS
0003HaueHusl pUTyajga MOMUHOK CPEIH KBIPIBI3CKOTO, Ka3aXCKOro, KapakaJaKCKOro, YHI'ypcKOTro
Hapo/OB, IIPU KOTOPOM Yepe3 TOJ IOoCcie CMEPTH POACTBEHHUKA JOKHBI ObUIM B YECTh HETO
COBEpIIUTH YOOI CKOTa U YTOCTHUTD JIFOJEH.

Jlekcuyeckue 3HAYEHUS CIIOBa Kaymak B 4araTaiiCkoM $3bIK€ HMYEM HE OTIMYAIOTCS OT
KbIprei3ckoro. [lepBoe 3HaueHue crugku, OCTaBIIMECS Ha MIOBEPXHOCTH MOJIOKA HA3bIBAIOT KAUMAK.
OT0 cII0BO cOCTOUT U3 4actell xau+max. K. CelimakmaroB noscHWI: “Cl0BO KaliMaK MOSBUIJIOCH B
pe3ynbTaTe NpUCOETUHEHHUS CIIOB Kail , 0Opa3oBaBIleecs MMociie craja 3ByKa [II] B Iiarojie Kausl,
U OKOHYaHUS Mak, oOpasyloliee U3 Iiaroia cymecTBuTenasHoe [6, c. 37].

545


http://www.bulletennauki.com/

broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 5. Ne12. 2019
https://www.bulletennauki.com DOI: 10.33619/2414-2948/49

B Hacrosiee Bpems JaHHOE OKOHYAaHHE -MaK HIMPOKO HCIOJB3YETCSI B KbIPTBI3CKOM SI3bIKE
MIPU CO3JAHUU TAaKUX CJOB, KaK KVUMAK, OUMOK, uuimex, epmox (0JaJlbh, HAIEPCTOK, BEPETEHO,
IUIETEHKA). BTOopoe 3HaueHne 03HauaeT CKOJIb3UTh, CBEPKATh.

Wtak, MOXXHO IPHUBECTH €Il[e HECKOJIbKO TakuX MpuMepoB. OmHAaKoO 3TH ke camble (HaKThI
CBUJETEIHCTBYIOT O TOM, YTO HEKOTOpBIE CJIOBA HA YaraTailCKoM si3bIK€ MUMEIOT JIPEBHIOI0 (QopMmY,
CCMAHTUKY M COBHAJAIOT C KBIPTBI3CKHUM A3bIKOM. DTO CBsI3aHO C TEM, YTO KprI‘BI3CKPII>i SA3BIK
BXOOUT B YHUCJIO APCBHUX A3BIKOB. 310 3aKpPCILUIACT MBICJIb, YTO OCHOBBI TFOPKCKHX A3BIKOB CBA3aHbI
C KBIPIBI3CKUM s3bIKOM. [l0o3TOMYy B JaHHOM HampaBlIiEHUU MarepHalbl MO COBPEMEHHOMY
KBIPTbI3CKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE UCTOPUYECKUX JIMHIBUCTHYECKUX (PAKTOB JOJKHBI OBITh B3SITHI KaK
CHEIMAIbHBIA 00BEKT MCCIICOBAHUS IO BOMpPOCaM OJHM30CTH M POACTBA C YaraTaiCKUM SI3BIKOM.
Tak Kak 3TO k€ U BOCCTAHABIIMBACT PEAIBHYIO CBSI3b MEXY HBIHEIIHUM U IPOIUIBIM KYJIBTYPHBIM
HACJIETUEM KBIPTBI3CKOTO Hapoa.
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